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TRUTH AND FANTASY BEHIND THE SOVIET UTOPIA

Messieurs, lorsquen vain notre sphére

Du bonheur cherche le chemin,

Honneur au fou qui ferait faire

Un réve heureux au genre humain!
P-J. de Béranger. Les Fous. 1833

We were born to make the fantasy come true...
P. German. The March of the [Soviet] Aviators. 1923

A famous fragment of Béranger’s poem, devoted to utopian socialist
ideas that were rooted in the French Revolution, acquires a distinctive
meaning in Russian culture. In Maxim Gorky’s The Lower Depths (1902),
the ‘happy dream’ inverts to become its own grim opposite.

Gorky’s play does not answer why the ‘fool” in the play ‘has spoilt the
song, but it introduces a recurrent motif in Soviet life, the theme of utopia,
which dramatically shaped all aspects of culture, especially during the
Stalinist period. The fourth issue of Quaestio Rossica for 2015 contemplates
a very particular type of utopia that seemingly changes what constitutes
utopian elements in culture. Indeed, the inter-war (can we call it Stalinist?)
Soviet Union became an inverted utopia, and this issue of QR, which
is entitled ‘“Totalitarian Utopia: the Text of Hope and Despair, delineates the
theme’s major categories. We have to clarify that ‘text’ should be understood
broadly, in terms of classical literature and confessional writing, as well
as architectural projects and newspaper graphics.

The current issue’s main theme unfolds in the article by Professor
Giovanni Maniscalco Basile (Universita di Roma III), who uncovers
the ‘algebra of happiness’ in Yevgeny Zamyatin’s classic, We (1921).
G. Basile analyzes this famous anti-utopia in terms of certain ‘formulas’ of
happiness that not only establish common principles for all individuals but
also transform the category of ‘happiness” into a mechanism of oppression.

Quaestio Rossica - 2015 - Ne 4, p. 7-16
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Alla  Vronskaya (PhD student, at the Swiss Federal Institute
of Technology in Ziirich) examines the project for architecture and
landscape for the Central Park of Culture and Leisure in Moscow, which
was designed in 1931 by Moisey Ginzburg. A. Vronsky argues that
Ginzburg followed a city-planning principle of ‘deurbanization, which
took the individual, as opposed to the collective, for society’s basic unit.
Accordingly, the city park became not merely a space for recreation
but also the embodiment of ‘personal Utopia, thereby creating a space
for social transformation. Both of these ideas impeded its realization
in the Stalinist state. The article’s visual artifacts contain original blueprints
and designs that demonstrate Ginzburg’s progress with the project,
and these documents were generously shared by the A. V. Shchusev State
Museum of Architecture in Moscow.

Two articles relate the history of socialist utopia in the legendary Urals
Plant for Heavy Machinery (Uralmash), one of the world’s largest heavy
machinery plants located in Ekaterinburg, Russia. Uralmash’s construction
began during the First Five-Year Plan, and was completed in 1933 along
with a socialist city for workers, which was erected out of ‘nothingness’

Dr. Elena Efremova (the Sverdlovsk Regional Universal Scientific
Library) analyzes the newly-born, socialist town’s utopian imagery, which
appeared in the plant’s newspaper, Za tyazheloe mashinostroenie (For Heavy
Machinery). At the time, a writer and journalist, Leopold Averbach, served
as the plant’s First Secretary of the Regional Committee of the Communist
Party. According to the author, Averbach created the plant’s newspaper and
enthusiastically invented the image of the never-before-seen ‘city of Sergo
[Ordzhonikidze]’, ‘Uralmash-the-Handsome’ Later the newspaper appeared
to create for the town a peculiar type of identity, which survived the decline
of socialism and the demolition of the plant itself. The newspaper’s utopian
ideas reach their peak in a letter to Herbert Wells, which evokes science
fiction writers of the time by using bold and vivid descriptions, offering
a remarkable vision of a futuristic, 1950s Uralmash.

Continuing with the same Uralmash newspaper, Dr. Yevgeny
Alekseev (Ural Federal University, Ekaterinburg) examines its illustrated
material. Various placards, drawings and cartoons accompanied articles
and described the manufacturing process; they created a recognizable
and influential ‘Soviet newspaper style, infusing energy and dynamics
within the Soviet utopia. Along with utopian imagery, the newspaper
featured caricatures, which exposed ‘enemies of the people’ and ‘World
Capitalism.

An article, co-authored by Dr. Natalia Gramatchikova (Institute
of History and Archaeology of UB RAS, Ekaterinburg) and Dr. Lydia
Yenina (Ural Federal University, Ekaterinburg), studies the documentary
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novella, ‘Life of a Soviet family in the 30s and 40s of the 20" century’
by Stalda Navarska. Navarska’s father, Boris Stepanov, is the central
character, and his biography appears to invert the utopia of Stalin’s Soviet
Union. The young and vigorous secretary of the regional Communist Party
in Berezov was tortured in the 1937 repressions but later rehabilitated and
restored within the Party; during the first days of WWII, he went to the
frontlines and then died in a hospital during a 1942 bombing. In her father’s
memoir, Stalda Navarska generally follows the logical order of his diary
entries (extremely interesting in their own right); however, she carefully
constructs an idealized image, while banning reflective contemplation
and reinventing certain dramatic events in her familys history.
N. Gramatchikovas study convincingly reveals how a family’s historical
narrative offers complex and contradictory mechanics that appear to ‘grow
through the cracks and gaps of family memory’

This issue of Quaestio Rossica contains a follow-up to the previous
discussion on the history of foreign investment in Russia (see: Quaestio
Rossica, 2015, nr. 3). Russia’s introduction to prospective ideas and
technologies and their further modifications under new conditions
continues in the article by Professor Daniel Waugh (University
of Washington, Seattle). Waugh examines the postal service’s organization
in Russia from the end of the 17" to the beginning of the 18" century
by examining the diary and correspondence of Patrick Gordon, a general
and rear admiral of Scottish origin, who served in Peter the Great’s army.
Peter the Great sought to attract foreign professionals to regulate the postal
service and to accelerate the delivery of personal and official information
from Europe. This article concludes the author’s examination of Russia’s
postal service, which started in the previous issue of QR.

The article by PhD student, Svetlana Kuzmina (Sorbonne 1V, Paris),
acknowledges that after World War I military objectives not only accelerated
technological development but also offered a means for cooperation with
the Franco-Belgian financial group, ‘Syndicat des Affaires russes. Drawing
from archival materials, the author argues that Russian experts skillfully
used their European connections and benefited from the success of the
syndicate; such success overturns the myth that Russia was unprepared
for war.

The article by Dr. Thierry Claeys (University of Paris — Sorbonne)
scrutinizes the strategy and dynamics of French investments in Russia
between 1857 and 1914. Drawing from archival data, the author
demonstrates how French investments in railway development in southern
Russia changed the region’s economic outlook and how efforts of engineers,
bankers and diplomats made French investments a significant factor
for Russia’s economic development in the early 1870s.
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Dr. Roberto Cantoni (LATTS — Ecole des Ponts, Paris) in ‘Breach
of Faith? Italian-Soviet Cold War Trading and ENI’s “International Oil
Scandal” examines conflicting economic and political interests in Europe
during the Cold War. The economic necessity for Italy to purchase Russian
oil resulted in strong opposition from other participants in the European
Economic Community. The author attentively considers the big oil scandal,
which became a test for defending Italy’s interests.

Dr. Falk Flade (European University Viadrina, Frankfurt am Oder)
outlines the difficulties that persisted between COMECON countries
during the construction of the ‘Soyuz’ gas pipeline between 1974 and 1979.
Financial difficulties compelled the Soviet Union to seek aid from countries
with more financial stability.

Our traditional Disputatio Section features an article by Professors
Elena Glavatskaya (Ural Federal University, Ekaterinburg) and Gunnar
Thorvaldsen (University of Tromso, Norway), who discuss materials from
Russian and Swedish archives. Research demonstrates the fate of Swedish
prisoners, who were brought to Russia after Peter the Great’s victory at the
Battle of Poltava. Apart from offering new information on biographical
history, the article explores how the prisoners adapted to overcome
humiliation and to survive; they sought to simultaneously maintain their
ethnic and religious identity and manage their coexistence with the local
population of Siberian Babylon, Tobolsk. The article’s research alludes to
the migration of new ideas and skills into Russia, especially as images and
ideas of other cultures by force of circumstances influenced the culture.

The article by Dr. Yevgeny Pchelov (Russian State Humanitarian
University, Moscow) provides a glimpse of everyday life for Siberian Tatars.
Pages from historical documents vividly describe gifts made over a period
of time to the Kuchum family. The article depicts a colorful world of
everyday objects and illustrates the Russian ambassadors’ careful and
considerate approach, as they brought gifts, which were sensitive to local
traditions and values, to the master of 16™-century Siberia. Apart from
listing the gifts, the article outlines their symbolic meaning.

In the Heritage. Nomina et scholae Section, Dr. Natalia Shirobokova
(Institute of Philology of the SB RAS, Novosibirsk) writes about her
teacher, a specialist in northern languages, Elizaveta Ivanovna Ubriatova.
Her interest in the languages of indigenous minority groups was predicated
not merely by scientific quest but also by her deep belief that language
preserves culture. Ubriatova concerned herself with the fate of people
for whom preserving their native language was equal to preserving their
national identity.

In the Critica Section of Quaestio Rossica, Dr. Konstantin Bugrov (Institute
of History and Archaeology, UB RAS, Ekaterinburg) reviews M. Malia’s
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Locomotives of History. Revolution and the Making of the Modern World. The
reviewer carefully considers pro et contra of the author’s argument about
the systematization of revolution and reveals strengths and weaknesses
in Malia’s comparative approach. It is clear that the American historian’s
work will continue to evoke stimulating and ambiguous responses.

The second review, authored by Professor Dmitry Redin (Institute
of History and Archaeology, UB RAS, Ekaterinburg), Professor Viadimir
Arakcheev and Assistant Professor Julia Rusina (both of Ural Federal
University, Ekaterinburg), highlights a new textbook on Source Studies,
written by a collection of authors and published by the Higher School
of Economics in 2015. The reviewers assess the authors” theoretical basis,
classification of historical documents and methods for analysis. These
exhaustive notes on professionals in the field will positively contribute
to the improvement of source documents and the education of future,
qualified historians.

The Editorial Board hopes to focus the reader’s attention on the variety
of materials in Quaestio Rossica and promote their further inclusion into
bibliographies dealing with the relevant topics.

L. Soboleva, K. Bugrov
Translated by Anna Dergacheva

Tocniopa! Ecnu x mpaBpie cBATOI
Mup poporu HaiTu He yMeeT —
YecTnb 6e3yMILy, KOTOPbIIT HABeeT
YenoBeyecTBy COH 30/10TO!
I1.-)K. Beparice. besymupi. 1833

MbI posx/ieHbl, 9T06 CKasKy CHeIaTh ObUIBIO...
I1. [I. Iepman. Mapu aBuaTtopos. 1923

3HaMEeHUTHINI PparMeHT CTUXOTBOpeHNA bepaHke, MOCBAIEHHOTO CO-
IMaTNCTaM-yTOIMCTAaM, YbJ IV CTAI OCHOBOII /A ppaHIfy3CKoil pe-
BOJIIOLINY, B POCCUIICKOI KY/IbType BOCIIPMHUMAETCA 0000, a B KOHTEK-
cre mbecbl MakcuMma fopbkoro «Ha gHe», HaOMMHAIOILEi 0 CIOCOOHOCTH
«30JI0TOTO CHa» 000PaYMBaTbCA CBOEN APaMaTUYeCKOil IPOTUBOIOMOX-
HOCTBIO, IIOJIEMUYHO. VI pANOM C «30/I0TBIM CHOM», KOTOPbI LIUTUPYET
y Topbkoro AKrep, HEM3MEHHO C/IBIIIHBI BbICKasbiBaHMA CaTuHa 1ocre
caMoyOuiicTBa mepcoHaxa: «IX... VcnopTun necHo... gypax!»

© Dergacheva A., translation, 2015
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IToueMy «ypak» CMeEpPTbIO CBOEJ MCIHOPTWII IECHIO, OTBETA OKOHYA-
TEeJIbHOT'O 11 eIMHCTBEHHOTO ITbeca He faeT. Ho TeMa yronum s coBeTcKoi
TeICTBUTEIbHOCTY CTAHOBUTCA BayKHENIIEN KOHCTAHTOM, OIIpee/aroen
IPOCTPAHCTBO KYIBTYPbl OCOOEHHO [IPaMaTIYHO B CT/IMHCKUI IIEPUOS.
Yetseprhlil 3a 2015 1. HoMep xypHana Quaestio Rossica mogHUMAaeT TeMy
yTOINY, IpMYeM BIIOJIHE KOHKPETHOII — TOI1, KOTOpas HaBCerza U3MeHMIa
MaHepy 00Cy>K/IeH!s yTONNYeCKOro Hadasa. Befib Me>KBOEHHBDII — MOXHO
JIM CKa3aTb «CTanMHCKMi»? — CoeTckuit Corw3 cTan IpUMepoM MHBep-
CIU YTOINM, KOTOPYIO )KyPHAJI BBIPA3uI B GOPMYINPOBKe IITaBHOJ TEMBI:
«YTOonuM TOTAINTapU3Ma: TEKCT HaJEeXX/bl 1 OTYaAHMA». [Ipnuem «TekcT»
37lecb IIOHMMAETCs IIpeJiellbHO IIMPOKO, pedb MJIET U O KIACCUYECKOI
Y HaMBHOI /IUTeparype (BOCIIOMUHAHNA), M 00 apXUTEKTYPHBIX IPOEK-
Tax, i O ra3eTHOII rpaduke.

Havano paccMoTpeHuio TeMbl KlafieT craTbsa mpodeccopa [mosan-
Hu Manuckanko basune (Yausepcurer Pum III), mocBamenHas «anrebpe
CYaCTbs» B KJIaCCMYeCKOM TeKcTe EBreHmsa 3amATMHA — poMaHe «Mbl».
Ix. baswie BbICTpamBaeT aHa/IN3 aHTUYTOIMU BOKPYT CBOEOOpasHBIX
«opMyn» CYaCTbsA, KOTOpbIe, OODBACHAA eAVHbIe HPUHLMUIBI XKXU3HU
IJI KaXKJJ0T0, TeM CaMbIM IPeBPalla/y KaTerOPMIO CYACThs B MeXaHU3M
HOZAB/ICHNA TMYHOCTIH.

Hoxropant Anna Bponckas (Lropux, llIBeritjapckuit gpeepanbHblil TeX-
HOJIOTMYECKUIT MHCTUTYT) paccMaTpyBaeT HpoeKT lleHTpanbHOro mapka
Ky/JIbTYpBl ¥ OTAbIXa B MOCKBe, IOJTOTOB/IE€HHbI 3HAMEHUTBIM apXMUTEK-
topoM Momnceem [nns6yprom B 1931 r. [To muenuio A. Bponckoit, [nH36ypr
C/IefloBaJl IPafloCTPOUTEIbHBIM IIPYHINIIAM «e3ypOaHu3May», CINTasA VH-
nuBuia (HO He Ko/IeKTuB!) 6a30Boi1 eguunIein obmectsa. COOTBETCTBEH-
HO, IapK, 110 €T0 IPOEKTY, HO/DKEH ObUI CTaTh HEe MPOCTO PEKPEeaLVIOHHOM
30HOI1, HO BOIUIOIIEHHON «yTONMEN NMYHOCTM», MEXAaHU3MOM COLMAIb-
HOJ1 TpaHC(HOPMALMY, YTO M MPEHOIPENE/INIO OTKa3 OT ero BOIUIOIEHA
B CTAJIMHCKOM rocygapcTae. OcoOblit MHTepeC IPefiCTaB/IAI0T IPUBOIMBbIE
B CTaTbe BM3yaJIbHble MaTepuasbl, M00e3HO IpefocTaBaeHHble Tocynmap-
CTBEHHBIM MYy3eeM apxuTeKTypnl uMeHn A. B. lllyceBa, — cxeMbl 11 4epTexu,
OTpakalollyie IPUHLMIIBI paboTbl [MH30ypra Ha/y IPOEKTOM HapKa.

JIBe CTaTby NOCBAIIEHBI UCTOPUM COLMANNUCTIYECKON yTOINY, KOTO-
pas Halla cBoe BoIUIOleHne B ExatepuHOypre, — nereHgapHoMy Ypai-
Maiy. BosBesieH1e YpaabCKOro 3aBojia TSAXKEI0ro MallMHOCTPOEHM pas-
BEPHY/IOCh B IIEPBYIO IATWIETKY; 3aBoj, ObUT IyiieH B 1933 1., a psagom
C HUM Ha IICTOM MecTe IOfHA/ICA couropoy Ypanmant. Kaupupar uo-
norudeckux Hayk Enena E¢pemosa (ExarepmuOypr, CBeppnoBckas 06-
JIaCTHAsl YHUBepCanbHas HayuyHas 6ubmoreka umenn B. I. Bemuuckoro)
[eTaTbHO aHAIN3UPYET yTOIMYecKye oOpasbl ypaJMalleBCKOIO COLTO-
pona B MaTepuajax 3aBOZICKOI ra3eThl «3a TsDKelIoe MAaIIMHOCTPOCHNE.
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ITepBbIM CcekpeTapeM paiikoMa IapTUM Ha YpajaMalle ObUI B TO BpeMs
M3BECTHBINT NMyOnmuuuct u auteparop Jleomonba ABep6ax. VIMeHHO OH,
10 000CHOBAaHHOMY MHEHMIO aBTOPa, OBUI HEIOCPEACTBEHHO NPUYACTeH
K BBIITYCKY 3aBOJICKOJT Ta3eThl, CTapaTelbHO (popMMUpoBaBIIeil 06pa3 He-
opiBasioro «ropoga Cepro», «kkpacaplia YpajMalia», 1 B KOHEYHOM CyeTe
BHeCIIIelT OIIpe/e/IAIONINIT BK/IaJ, B CTAHOB/IEHIE 0COO0I UAEHTUIHOCTH,
Hepe>XXMBIlel pacnafi He TOJIbKO COLMAIMCTUYECKOTO CTPOsi, HO M CaMOTIo
3apofia-ruranta. CBoero pofa KylIbMMHalMell YTONMYECKUX BO33pEHMIA
craso micbMo Tepbepry Yanicy, rie B leTanAx, JOCTOMHBIX IIepa MmucaTe-
neii-(haHTacToB, pucosascsa Ypaama 1950-X Ir.

B ¢oxyce BHMMaHMA KaHguaTa UCKyccTBOBefeHA Eezenus Anexce-
esa (Exarepun6ypr, Ypanbckuii ¢penepanbHbIl YHUBEPCUTET) HAXOAUTCA
raseTHas rpaduka 3TOro ypajmauleBckoro nsganua. OcselieHne mpous-
BOJICTBEHHOTO IIpOIlecca CONPOBOX/ANOCh ITyOIMKalueil pasHoobpas-
HBIX IUIAKaTOB, PUCYHKOB, KapMKaTyp, (pOPMUPOBABIINX y3HABAEMbII
U BIMATENbHBIN «COBETCKUI Ta3€THBIN CTU/Ib», IPUAABLUIMIT COBETCKON
YTOIINY SHEPIUIO U UHAMUKY. PAIOM C yTONMYeCKUM MUPOM B Tpaduke
IpefcTaBIeHbl pa3o0/IaunTe/IbHble KAPUKATYPbl HA BParoB Hapoja ¥ Mu-
POBOJ KallMTaIn3M.

Cratbst Hamanvu Ipamamuuxosoii (Ekatepunoypr, ViHCTUTYT McTOpUN
u apxeonoruu PAH) n /Iuouu Enunoti (Exatepun6bypr, Ypanbckuit depe-
PaIbHBII YHUBEPCUTET) IMOCBALIEHA aHA/IN3y HOKYMEHTA/IbHOI IIOBECTU
Cranbabt HaBapckoit «KusHb ofHOI coBeTckoit ceMblt B 30-e 1 40-e ropbl
20 Beka». LlenTpanbHoit Gpurypoit moBecTBOBaHNMA SB/IsAETCS ee oTel; bopuc
Crenanos. Ero 6norpadus cI0BHO BOIUIOIIAET MHBEPCUIO YTOIMMYECKOTO
B cTanuHckoM CCCP: aHeprinyHbIil MOIONOI ceKpeTaphb MapTOpraHu3aIun
B bepesose noman B 1937 I. o1 KaTOK peNpeccuii, OABEPIrCs IMbITKAM, 3aTEM
ObIT peabuUINTUPOBAH ¥ BOCCTAHOBJIEH B ITAPTUM, YIIIeN Ha (PPOHT € IepBBIX
JIHeiT BOVIHBI 1 TorK6 B rocrmTase npu 6ombexke B 1942 r. Bcmomunas 06
orue, Cranbaa HaBapckas B 1jeJIoM c/lefiyeT 3a JIOTMKOI €ro JHEBHIMKOBDIX
3amnuceil (KOTOpble caMy IO ceOe Ype3BbIYailHO MHTEPEeCHBI), TIIATEIBHO
cospiaBasl MjeanbHbIl 006pas, Tabyupys pedekcuio M OJHOBPEMEHHO Ha
CBOJ JIaJ] IIepEOCMBIC/IMBAs ipaMaTidecKyie IOBOPOTbI B ICTOPUM CBOEI] ce-
mbu. Ananmu3s H. [pamaTunkoBoit oceioBaTeIbHO PacKpbIBaeT CIIOXKHYIO,
MPOTUBOPEYMBYI0O MEXaHMKY HapparuMBa CEMENHOV MCTOPUM, KOTOPbIi
«IIPOpaCTaeT U3 PA3/IOMOB I JIAKYH CEMEITHOM IaMATI».

B nanHOM HOMepe Quaestio Rossica pofo/pkaeTcsi 00Cy>KeHe UCTO-
pUM MHOCTPaHHbIX MHBeCTHMIMII B Poccuiu, HayaToe B TpeThbeM BBIITYCKe
KypHana 3a 2015 r. [Tpuo6uienne Poccuu K mepcrieKTUBHBIM UJesIM U TeX-
HOJIOTVAM U VX Ja/TbHeNIIMM MOAM(UKALMAM B HOBBIX YC/IOBUAX aKTya-
JM3UPOBAHO B crarbe mpodeccopa Janusna Yo (Custi, BanmHrroHckmin
yHuBepcuret). Ha ocHoBaHuu ananmsa gHeBHuKa ITatpuka foppona u ero
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HepenucKy pacCMaTpUBAETCs OpraHU3allsA II04TOBOI cBA3Y B Poccym Kon-
na XVII - nagama XVIII B. IleTp Benmkuit akTvBHO NpyUBJIeKal NHOCTPaH-
HBIX CIIEIIVA/IICTOB, CTPEMACH YCOBEPIIEHCTBOBATD U C/lENIATh PETY/APHbI-
MM IIOYTOBbIE COOOIIEHN ¥ YCKOPUTD IOTy4YeHMe 13 eBPOIENICKUX CTPaH
MHGOPMAINY KaK IMYHOTO XapaKTepa, TaK ¥ OpUIMaIbHOro 11aHa. Crarbs
3aBeplIaeT pa3paboTKy TeMbl IOYTOBOI CIyK0bI B Poccuim, Hadaryro aBTo-
poM B mpeppinyieM HoMepe (cM.: Quaestio Rossica. 2015. Ne 3).

ITpusHaHMe TOro, 4To BOEHHDBIE 3a/laull BLISBIBAIOT YCUJIEHHOE pas-
BUTHE TEXHOJIOTMII, M aHA/IM3 YHUKATbHOTO OIbITa B3aMMOJEICTBIUA
B opraHusanuyu (paHko-Oenbruiickoit ¢guHaHcoBoi rpynnbsl Syndicat
des Affaires russes nepen IlepBoit MUPOBOJT BOHOJ 3BY4aT B CTAaTbe JIOK-
topaHTa Céemnarnvl Kysvmunoti (Ilapmk, Copbonna IV). Ymeno n Bnosn-
He YCIIeIIHO POCCUIICKME CIIeLalNCThI MICIIONIb30Ball €BPOIeiiCK/e BO3-
MOYXHOCTHU. ApXMBHbIE MaTepMasbl CBUJIETENbCTBYIOT O IUIOJOTBOPHOIL
HeATETbHOCTY CMHAIMKATA U Pa3BEeHYMBAIOT MU( O TOTAIbHOI HEIOJATO-
ToBIeHHOCTH Poccun K BoTiHe.

Iuuamuka crparernn GpaHIy3CKMX MHBeCTHIVIT B Poccuio Mexpy
1857 n 1914 r. nogpo6bHO npoaHanu3upoBaHa B Matepuanax Tveppu Kna-
atica (Opannus, yausepcuret [lapiok-Cop6onHa). Vicnonbp3ys HOBbIe ap-
XUBHbIE JAHHbBIE, aBTOP IOKa3aJl, KaK (paHIy3CKMe NHBECTULUN B pas-
BUTHE >K€JIe3HBIX JIOpPOr Ha Iore Poccuy M3MEHMIM COCTOsIHME PETrMOHa,
u Orarofaps yCWINsIM MHXXeHepOoB, OAHKMPOB ¥ AUITIOMATOB (paHIfys3-
CKJe VIHBECTUIIMM CTA/IM OJHUM U3 BaXKHENIINX (PaKTOPOB POCCUIICKOTO
SKOHOMMYECKOIO pasBUTHA HauuHasA ¢ 1870-x IT.

Hokrop Hayk Pobepmo Kanmonu (ITapmx, LATTS - Ecole des Ponts)
paccMarpuBaeT B CBOEJ CTaTbe KOH(IMKT SKOHOMUYECKMX U MONMUTIYe-
CKMX MHTepecoB B EBpore mepropa xomopmHoi BoiiHbel. Heo6XopmnmocTsb
U 9KOHOMMYECKas 11e71eCo00pasHOCTb MOKYIKY poccuiickoit HeTn Vra-
JIMeN BbI3Ba/ly pe3Koe IPOTUBO/IENICTBYE APYTUX CTpaH EBpoIIbl, BXOAVB-
X B cOcTaB EBpOIEICKOro SKOHOMIYECKOTo coo01ecTBa. ABTOP IOf-
pO6HO paccMaTpuBaeT pasINYHbIe CTOPOHBI TOTO He(TAHOIO CKaH/AIA,
craBurero st Vtanuu cBoeoOpasHoi IPOBEPKOIl Ha IIPOYHOCTD B OTCTA-
VBaHUY €10 COOCTBEHHBIX NHTEPECOB.

B crarpe poktopa @anvka ®nade (Ppankdypr-na-Opepe, Epo-
HeVICKUII YHUBEPCUTET) aHAIM3MUPYIOTCA IIPOTUBOPEYMsA, BO3HUKIINE
Mexpay crpanamu CIB mpu crpouTtenbcTBe razonposoga «Coros» (1974—
1979). ®unaHcoBbIe TPYRHOCTHU TIpuBeny K obpamjenuio Cosetckoro Co-
1032 K CTpaHaM, 6ojiee CTabWIBHBIM B (DMHAHCOBOM OTHOIIEHNUI.

TpaguumonHas pybpuka Disputatio («VccrmenoBanusi») mpencTaBaeHa
cratbeit mpodeccopoB [ynHapa Topsanvocena (Hopserus, yHUBepcuUTeT
Tpomcé) u Enenvt Inasauyxoii (ExkaTepunOypr, Ypanbckuit ¢penepanbHbIi
yHUBepCUTeT). B Heil HA OCHOBaHMM POCCHMIICKMX U IIBECKMX apXMBOB
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paccMarpuBaeTcs CyAbba MIBeCKMX IJIEHHBIX, ToNaBIIMX B Poccuio mocre
[Tonrasckoit no6ennt [Terpa Ilepsoro. [ToMyMo HOBBIX ICTOPUYECKUX (ak-
TOB, B CTaTbe BBIABJIAITCA aflaliTUBHbIE MEXaHMU3MbI, «BK/IIOYAIOIIMECs»
B YC/IOBUAX HEIIPOCTOJ CUTYAIMY, KOTJa HEOOXOAMMO TIPeOfioNeTh YHIDKe-
HJE U BbDKUTD, COXPAaHUTD HALIMOHAJIbHYIO M PEJIUTMO3HYIO UEHTUYHOCTD
M BBICTPOVTDb KOPPEKTHbIE OTHOLIEH C MECTHBIM HaCe/IeHNEeM «CUOMPCKO-
ro BaBunona» — To6onbcka. KocBeHHBIM 06pa3oM Marepuasn CTaTbu CBsI-
3bIBA€TCs C TeMOJt MUTpanyy B POCCuIo HOBBIX Mfielt ¥ HABBIKOB, @ 00pa3bl
VIHOW KYJbTYPbl CTAHOBATCA BaXKHOI COCTABJIAOIIEN KAPTUHBI MUPa KaK
TeX, KTO CU/IOi 0OCTOATEIbCTB 04y TU/ICA B MHOKY/IBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE,
TaK ¥ TeX, KTO KOHTAKTUPOBaJl C IPUIIIBIMU.

B crarpe kaHzMpara ucropudyeckux Hayk Eeecenus ITuenosa (Mocksa,
Poccuitcknit roCyJapCTBEHHBIN TYMaHUTAPHBIN YHUBEPCUTET) IPUBO-
IATCA BaXKHbIE (PAKTBI IIOBCEJHEBHOM XXI3HM CUOMPCKUX TaTap, KOTOPbIE
JKMUBOIIVICHO PUCYIOTCS Ha CTPaHMIJaX MICTOPMYECKUX NOKYMEHTOB, OIN-
CBIBAIOLVMX NOJAPKM ceMbe XaHa Kydyma. B craTbe npeficTaB/ieH MHOTO-
IIBETHBII U1 IIPEMETHO PasHOOOPasHBII MUP, IOKA3bIBAIOIINII, HACKO/Ib-
KO BHIMMATE/IbHO U afIeKBaTHO 110 OTHOIIEHMIO K MECTHBIM TpafiULMAM
U LIEHHOCTAM BeJyu ce0s PyccKue MOCTaHHVKMY, TIPUBO3s MOAPKI B/IACT-
HoMy x03s1Hy Cubupu XVI B. IToMnmMo npeMeTHOI CyTH, B CTaThe pac-
KPbIBA€TCA CUMBOIMYECKUIT CMBICTT ITOJJAPKOB.

B py6puxe Heritage. Nomina et scholae («Hacnenye. VIMeHa 1 IIKOJBI»)
nokTop ¢unonormyeckux Hayk Hamanvs Iupobokosa (HoBocubupck,
Wucturyr ¢unonornn CO PAH) numier o cBoeM yuuTese, CIeLay-
cre B cdepe A3bIKoB Haposio CeBepa Ennsasere ViBaHoBHe YOpATOBOIL.
Ee 3aHATHA A3bIKAaMM MAJIbIX HAPOMOB IMKTOBAJIOCh HE TOILKO HaYYHbIMMU
MHTepecaMy, HO U HOJIeP>KUBA/IOCh YOKIEHMEM, YTO SA3BIK — ITIaBHBIN
XpaHUTE/Ib Ky/IbTYpbl. YOPATOBY BOJMHOBaIA CyAbOa HAPOMIOB, /I KOTO-
PBIX COXpaHEHMe POIHOTO A3bIKa IIPMPABHUBAIOCh K COXPAaHEHMIO UIEeH-
TUYHOCTH.

B py6puke Critica ocBemaercss MmoHorpadus M. Manna «Jlokomotu-
BbI MICTOpUN. PeBonmonnn 1 craHOBIEHNE COBPEMEHHOTO MMpa». ABTOP
pelLieHsuM KaHAuAaT ucrtopnyueckux Hayk Koncmanmuwn byzpos (Exate-
puHOYprL, VIHcTUTYT ctopun n apxeonoruu YpO PAH) nocnegosarens-
HO paccMaTpuBaeT pro et contra apryMeHTalMy aBTOpa B OIpefe/eHNN
(deHOMeHa peBOJIIOLVIM, BBIABIACT C/abble ¥ CYIbHbIE CTOPOHBI KOMIIA-
patuBuCTCKOro nopxopa Mayma. [l Hero HECOMHEHHO TO, 4TO pabora
aMepMKAaHCKOTO UCTOPMKA ellje OyJeT BbI3bIBATH PA3/IMYHbIC U, YTO KOH-
CTPYKTUBHO, HEO[JHO3HAYHble MHEHM.

Bropas peueHsus Tpex aBTOpoB — mpodeccopoB [Imumpus Peduna
u Bnaoumupa Apaxueesa (ExarepunOypr, VIHCTUTYT mcTopuu u apxeo-
norun PAH) u pouenra IOnuu Pycunoii (ExkaTepunOypr, Ypanbckmit de-
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IepajbHbIIl YHUBEPCUTET) IIOCBsIeHa HOBOMY Y4eOHOMY II0COOMIO
«VIcTOYHMKOBeleHVIe», CO3JaHHOMY aBTOPCKVM KOJUIEKTMBOM U W3JlaH-
HOMYy Bpicmeit mikonoit skoHomyku B 2015 1. PeleHseHTBI mopgpo6HO
¥ TIOCTIElOBATEIbHO PACCMATPUBAIOT TEOPETUIECKIIe TI0JIOKEHNA aBTOPOB
y4eOHUKa, KTaccuPUKALVIO JOKYMEHTOB U ITPeJ/IOKEHHbIE METO/IIKY aHa-
nu3a. 3amevaHus mpodeccuoHanoB 6yayT criocoOCTBOBATb ITITABHOMY —
COBEPLICHCTBOBAHMIO pabOTHI C JOKYMEHTaMU, ONTUMU3anuy GopMupo-
BaHMA VICTOPUYECKOII KBaIM(PUKALIMN Y CTY/IEHTOB.

Pepxonerns HajeeTcs Ha BHMMaHUe YUTaTeNell K MaTepuaaaM Xyp-
HaJla U X JajIbHelillee BK/IIOUEH)Ee B COBPeMeHHYI0 0ubmuorpaduio mo

HOCTaB/IEHHBIM ITPOO/IEMaM.
J1. Cobonesa, K. byzpos



